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PRESENTACIÓN

Dentro del patrimonio cultural de un pueblo la len-
gua ocupa un espacio fundamental. No en vano es el
vehículo de transmisión de su cultura, de una forma pro-
pia de ver y entender el mundo. Es por ello que del
mismo modo que nos preocupamos por conservar el
patrimonio material o el patrimonio natural, las socieda-
des avanzadas deben ser conscientes de que su patrimo-
nio inmaterial forma parte de una de las riquezas más
importantes (y a la vez más frágiles) y no solo pertenecen
a un pueblo o un territorio, sino a toda la humanidad.

La importancia de una lengua se basa en diferentes
parámetros y es producto de su historia, de una lenta
evolución en la que los tópicos, la propaganda y su
mayor o menor peso político, económico y cultural se
entremezclan.

El número de hablantes, o su cultivo literario no
deben ser tampoco los principales exponentes de la
importancia (piénsese que muchas de las existentes no se
han escrito nunca), pero como patrimonio cultural de la
humanidad todas las lenguas tienen la misma importancia
e interés.

[7]
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A este volumen que recupera en edición facsímil los
trabajos premiados en los Juegos Florales de Zaragoza de
1901, seguirá una interesantísima antología de los artícu-
los publicados por Jean Joseph Saroïhandy sobre nuestras
lenguas, y pretendemos igualmente recuperar publicacio-
nes olvidadas o de difícil consulta de Joaquín Costa,
Francisco Otín y Duaso, Vicente Ferraz, etc., pasando por
ofrecer todos los materiales publicados por el «Estudio de
Filología de Aragón», institución tan poco conocida como
importante en la cultura aragonesa de principios del siglo
XX, o recuperar manuscritos todavía inéditos como la
Disertación sobre la lengua aragonesa (del siglo XVIII), y todo
ello aportando además introducciones de investigadores
cualificados que contextualicen y expliquen cada uno de
los textos.

Deseamos, con esta colección, contribuir a una dig-
nificación imprescindible de nuestras lenguas, y a su
mayor conocimiento, en estos inicios de un siglo XXI en el
que la globalización debe servir para que, partiendo cada
uno de sus raíces, sea capaz de comprender y respetar
mejor las de los demás.

SOCIEDAD CULTURAL ALADRADA

[9]

El informe de la UNESCO de 2009 sobre las lenguas
en peligro de mundo dice que «de los 6.000 idiomas exis-
tentes en el mundo, 2.500 corren peligro de desaparecer.
De ellos, más de 200 se han extinguido en el curso de las
tres últimas generaciones, 538 están en situación crítica,
502 seriamente en peligro, 632 en peligro y 607 en situa-
ción vulnerable».

Entre las que se encuentran en situación crítica
encontramos las lenguas minoritarias de Aragón, por lo
que la sociedad aragonesa, y especialmente las institucio-
nes que la representan, debe llevar a cabo acciones urgen-
tes para evitar su desaparición y fomentar su desarrollo tal
como establecen las disposiciones legales vigentes de
ámbito europeo, estatal o autonómico.

Es sabido que el prestigio de una lengua se basa, en
buena parte, en darle presencia pública y ese es el objeti-
vo que nos planteamos desde SOCIEDAD CULTURAL
ALADRADA, a través de la colección que inauguramos con
este libro.

Mediante la recuperación de textos clásicos en y
sobre el aragonés y el catalán de Aragón, la Biblioteca de
las Lenguas de Aragón está concebida como un espacio
para la puesta en valor del patrimonio inmaterial de nues-
tra comunidad autónoma, de unas lenguas que, por sus
excelencias literarias, tienen un pasado significativo y un
presente y un futuro vivos. Trataremos, pues, de crear un
corpus que contribuya a dar consistencia a la literatura en
ambas lenguas.

[8]
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JUEGOS FLORALES Y REGIONALISMO

Para José Luis Melero

Podemos remontarnos hasta el siglo XIV para encon-
trar las primeras manifestaciones que se denominan
Juegos Florales en la Corona de Aragón: los que instituyó
Juan I en 1393 en la ciudad de Barcelona.

Por el cronista del Reino Jerónimo Martel1 sabemos
que en 1595 compuso Cervantes unos versos que resulta-
ron galardonados en Zaragoza en uno de los certámenes
poéticos o juegos florales que los dominicos de la ciudad
organizaron en honor de San Jacinto, recién elevado a los
altares, y por los que obtuvo como premio tres cucharas
de plata2.

Pero fue en Barcelona donde tuvieron lugar desde
1859 los primeros de la época contemporánea, encon-
trándose entre sus impulsores Víctor Balaguer.

La celebración de los juegos florales tiene gran
importancia en el regionalismo de entre siglos, como
podemos ver en el nombramiento de José María de
Pereda como mantenedor de los Juegos Florales de
Barcelona de 1892 al que es invitado como representante
del regionalismo literario cántabro, ocasión aprovechada

[11]
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LOS JUEGOS FLORALES DE ZARAGOZA

El Reglamento de los Juegos Florales de Zaragoza
fue publicado en 1900 y firmado por Francisco Cantín y
Gamboa (Presidente del Ateneo), Mariano de Pano
(Presidente de la Comisión), José Gascón Marín
(Secretario del Ateneo) y Fernando Altolaguirre
(Secretario de la Comisión) y en el se estipula que los
Juegos se celebrarán cada año dentro de las
Fiestas dedicadas a la Virgen del Pilar,
bajo el patronato del Ayuntamiento
de la Ciudad, si bien la organización
la llevaría a cabo una Asociación o
«Academia» que se denominaría
«Consistorio de los Juegos Florales
de la Ciudad de Zaragoza». Este
Consistorio estaba formado por
socios natos, honorarios, protecto-
res y adjuntos. Las tres últimas cate-
gorías dependían de la cantidad que
aportaran para la celebración de los
Juegos, mientras que la más importante,
la primera, la componían el Arzobispo de Zaragoza, el
Capitán General de Aragón, el Presidente de la Real
Audiencia de Aragón, el Gobernador Civil de la provincia
de Zaragoza, el presidente de la Diputación Provincial de
Zaragoza, los presidentes de las Academias de Nobles y
Bellas Artes de San Luis, de la Academia Jurídico-Práctica
y de la Academia de Medicina y Cirugía, el Rector de la
Universidad, el director de la Real Sociedad Económica de
Amigos del País, el Hermano Mayor de la Real Maestranza

[12] [13]

por la Lliga de Catalunya para hacerle un homenaje, y en
cuyo desarrollo no faltaron las visitas a Ripoll —el
Covadonga/San Juan de la Peña catalán— y Montserrat,
así como al Museo-Biblioteca de Víctor Balaguer en
Vilanova i la Geltrú3, o el nacimiento del regionalismo
andaluz en los Juegos Florales de Sevilla de 1907.

Víctor Balaguer (Barcelona, 1824 - Madrid, 1901),
colaboró asiduamente con la Revista de Aragón y actuó en
varias ediciones de los
juegos florales en
algunas ciudades ara-
gonesas. En 1897
publicó en Madrid El
Regionalismo y los Juegos
Florales, impreso por
cuenta de la Biblioteca
Museo Balaguer de
Vilanova i la Geltrú
«en honor de la muy
ínclita ciudad de
Calatayud» presidien-
do los Juegos Florales de 1896 y entre cuyos premiados
encontramos, entre otros a Juan Moneva y Puyol. En el
«Proemio» de dicho libro se refiere a otro anterior (1896)
editado en honor de Zaragoza «con motivo de las fiestas
y solemnidades literarias que se celebraron en aquella
Siempre Heroica Ciudad, para honrar a nuestro funda-
dor, Excmo. Sr. D. Víctor Balaguer». Él fue el encargado
de leer el discurso inaugural en los juegos florales de la
ciudad de Zaragoza el año 1900.
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Los premios serían honoríficos: caléndula de oro,
jazmín de oro, ramas o flores de oro o plata, medallas,
obras de arte, o en metálico no inferiores a 250 pesetas. El
título de Maestro en Gay Saber se concedía a quien tuvie-
ra tres premios en los temas clásicos y llevaba aneja la con-
dición de socio nato.

LOS JUEGOS DE 1901

Si la edición «restauradora» de 1900 tuvo como
Presidente de honor a Víctor Balaguer, en la de 1901 el
elegido fue Florencio Jardiel Dovato (Híjar, 1844 -
Zaragoza, 1931). Jardiel fue director del seminario sacer-
dotal de San Carlos y canónigo de la catedral metropoli-
tana, siendo sucesivamente tesorero, arcipreste del Pilar y,
por último, deán del cabildo hasta su fallecimiento. El
mismo año 1900 fue nombrado presidente del Consejo
de Administración de la Caja de Ahorros de Zaragoza,
cargo que llevaba parejo el correspondiente de la Real
Sociedad Económica Aragonesa de Amigos del País y
que desempeñó hasta su fallecimiento. Poeta, orador y
publicista de temática pilarista, es el autor del Himno a la
Virgen del Pilar, así como del libro Algunos sermones, dis-
cursos, artículos y poesías del Deán de Zaragoza Florencio Jardiel
(Zaragoza, Talleres tipográficos de Salvador Hermanos,
1920). Formó parte de la Comisión organizadora de la
Exposición Hispano Francesa de 1908. Su discurso fue
contestado por el Presidente del Cuerpo de
Mantenedores Mariano Pano y Ruata que, en un encen-
dido parlamento y ante todas las autoridades y los invita-

de Caballería de San Jorge, el presidente del Ateneo y los
maestros de Gay Saber de este Paladio. Además «para
estrechar vínculos entre las tres provincias aragonesas
también lo serán los obispos de Jaca, Huesca, Teruel,
Tarazona, Lérida y Barbastro, los gobernadores civiles,
presidentes de las diputaciones y alcaldes de Huesca y
Teruel y los Directores de las Reales Sociedades
Económicas aragonesas creadas o que se creen en
Aragón». Todos ellos presididos por el Alcalde de
Zaragoza.

Correría a cargo de los siete Mantenedores (nombra-
dos cada dos años) todo lo relativo al programa y organi-
zación de los Juegos.

El día 4 de octubre el jurado (nombrado por repre-
sentantes del arzobispo y de las «Corporaciones doctas,
eclesiásticas, civiles y militares», según lo exijan los temas)
reunido en sesión pública bajo la presidencia del Alcalde
hará público su fallo.

La fiesta sería presidida con carácter honorario por
un literato de mérito y fama notorios designado por el
cuerpo de Mantenedores. La presidencia efectiva sería
siempre del Alcalde de Zaragoza.

Respecto a los temas dice el Reglamento que debe-
rían ser de tres clases (A. Patria-Fides-Amor; B.
Intereses morales; C. intereses materiales) pero «salva la
libertad tradicional de los temas clásicos, se dará siem-
pre la preferencia a los asuntos de interés para la región
aragonesa».

[14] [15]
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Universidad de Zaragoza y senador por esta circunscrip-
ción-, actuando de secretario Carlos Riba y García
(Zaragoza, 1872-1949 —profesor de derecho primero y
luego historiador, gracias a la influencia de su gran amigo
Juan Moneva4— y también formaron parte de él Mariano
Baselga (Zaragoza, 1865-1938) y Gregorio García-
Arista (Tarazona, 1866-1946)5.

Alaba el acta del jurado de estos Juegos la gran altu-
ra de los trabajos presentados al Tema XV: «Colecciones
de papeletas de voces en uso en Aragón que no estén
comprendidas en el Diccionario de Borao ni admitidas
como provincialismos en el de la Real Academia
Española», y en especial de los presentados bajo los lemas
«Todo por mi tierra» (que obtuvo el Primer Premio) y «El
vulgo es quien forma el lenguaje» (Primera Mención), así
como una Segunda Mención al titulado «La lengua caste-
llana está compuesta de avenida de otras lenguas ó dialec-
tos», recomendando la publicación de las tres.

Y esa fue finalmente la decisión porque las tres apa-
recieron publicadas en el volumen El Diccionario Aragonés.
Colección de voces para su formación impreso en la del
Hospicio Provincial (sostenida por la Diputación
Provincial) en 1902. Como curiosidad conviene poner de
relieve que en la portada exterior del libro aparece como
fecha MCMIII y en la interior MCMII, fecha que debemos
tener por correcta.

El volumen lleva en primer lugar el trabajo de
Alfredo Llatse Mompón, (presbítero y académico) que
obtuvo una Segunda Mención Honorífica con el título

dos de Cataluña, Baleares, Asturias, Galicia y País Vasco,
comenzó diciendo:

Por vez primera, señores, tenemos la dicha de asistir a una fies-
ta floral de todo punto aragonesa.

Imitando el old england, el «todo inglés» de los anglosajones
europeos y el panamericanismo de los del otro lado del Atlántico,
nosotros queremos invocar hoy como lema de nuestro certamen el
‘todo aragonés’ en que nuestros padres cristalizaron, por decirlo así,
la esencia de su amor a la Patria. Todo aragonés, todo fundado en
la especialidad de nuestro país, vestido con los colores de nuestro pue-
blo, sellado con la marca de nuestra raza.

Y no será esto imitación servil de esas naciones que por más
que llevan hoy enhiesta la bandera del poder y de la grandeza,
hállanse todavía, en punto a exclusivismo, a gran distancia del pue-
blo aragonés, el más patriota que jamás existió. Veánse los actos de
nuestras Cortes, estúdiense los privilegios de nuestro Reyes y, sobre
todo, aquel famosísimo de la Unión, que proclamaba la mayor suma
de libertades que un pueblo podía apetecer, y se verá hasta qué punto
llevaron los aragoneses el «todo aragonés», no transigiendo con ofi-
cios, sino desempeñados por regnícolas, con justicia que no fuera ara-
gonesa, con Cortes que no fueran aragonesas y se reunieran dentro
del territorio aragonés, con príncipes que no jurasen en Aragón los
fueros aragoneses; ¿qué más? Aragón llevó su exclusivismo hasta el
punto de sellar con la cabeza del primero de sus magistrados la pre-
tensión de que no pisara la tierra aragonesa un ejército que no fuera
aragonés.

En esta edición el jurado estuvo presidido por
Vicente Fornés y Gallart ( … + 1909) -catedrático de
derecho político comparado con el extranjero de la

[16] [17]
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tura de Derecho en su ciudad, doctorándose en Madrid.
Fue director de Heraldo de Aragón, abogado, concejal del
Ayuntamiento de Zaragoza y presidente del Centro
Mercantil, Industrial y Agrícola y de La Cadiera. Colaboró
con Lorenzo Pardo en la creación de la Confederación
Hidrográfica del Ebro. Fue uno de los fundadores del
Consejo de Estudios de Derecho Aragonés y publicó
algunos textos relacionados con este Derecho como El
Apéndice Foral Aragonés a través de la Jurisprudencia junto con
su sobrino José Joaquín Sancho Dronda, así como el libro
El embellecimiento de Zaragoza (1922 con dibujos de A. Díaz
Domínguez).

Por último Luis Víctor López Puyoles (Zaragoza,
1879-1937) cuyo origen se sitúa en la bajoaragonesa
población de Alborge, estudió primero en su ciudad natal
y luego en Madrid la carrera de ingeniería de Caminos.
Trabajó en la Confederación Hidrográfica del Ebro y fue
destituido de sus cargos con la llegada de la II República.
Fue amigo íntimo de Manuel Lorenzo Pardo y José
Valenzuela La Rosa.

Ese interés por la lengua aragonesa se va a demostrar
a partir de los Juegos Florales de 1901 en los que surge la
idea de crear una entidad encargada de estudiarla, incluso la
creación de una Academia, y con la repetición en la convo-
catoria de los Juegos Florales de 1902 del tema referido a la
recopilación lexicográfica, la segunda edición (en 1908) del
Diccionario de Borao, la constitución en 1915 del Estudio de
Filología de Aragón, la publicación entre 1916 y 1923 de
distintas colecciones de voces auspiciada por este, y la obra

[18] [19]

«Prólogo al estudio de una colección de voces aragonesas»
y continúa con el que consiguió el premio del Tesoro de
la obra cuyo lema era: «Todo por mi tierra» y cuyo título
es: «Colección de Voces usadas en la Litera», de Benito
Coll y Altabás, y finaliza con la Primera Mención
Honorífica cuyo lema era «El vulgo es quien forma el len-
guaje» que se publica con el título «Colección de voces de
uso en Aragón» cuyos autores son Luis V. López Puyoles
y José Valenzuela La Rosa.

Estas dos últimas obras fueron incluidas en la segun-
da edición del Diccionario de Voces Aragonesas de Jerónimo
Borao (Zaragoza, 1821-1878), publicado por la
Diputación Provincial de Zaragoza en 19086.

Entre los autores de los textos de este Diccionario que
ahora publicamos destacan dos juristas: Benito Coll y
Altabás (Binéfar, 1858-1930), abogado que dejó inédito
un material muy apreciable sobre voces aragonesas, espe-
cialmente literanas y fue el primero en pedir inequívoca-
mente la creación de una Academia del aragonés, «apoyar
sin reservas la promoción de una norma lingüística unita-
ria que posibilite la creación literaria en aragonés … y …
rechaza(r) el argumento de que la fragmentación dialectal
del aragonés obstaculice irremediablemente cualquier
intento de unificación en la lengua escrita»7, el Estudio de
Filología de Aragón publicó en 1918 y 1921 otras dos
colecciones de voces de este autor, y José Valenzuela La
Rosa (Zaragoza 1878-1957), que se ocupó de la lengua en
la «Colección de voces de uso en Aragón» que se publica
en este facsímil. Estudió Bellas Artes y cursó la licencia-
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NOTAS

1. MARTEL, Jerónimo (1595), Relación de la fiesta que se ha hecho en
el convento de SantoDomingo de la Ciudad de Çaragoça a la Canonización de
San Hyacinto, Zaragoza, Lorenzo Robles.

2. SÁNCHEZ ROMERALO, Jaime (1965) «Miguel de Cervantes y su
cuñado Francisco de Palacios (una desconocida declaración de
Cervantes)», AIH. Actas II.

3. BONET, Laureano (1983), Literatura, regionalismo y lucha de cla-
ses: (Galdós, Pereda, Narcís Oller y Ramón D. Perés), Edicions Universitat
Barcelona.

4. SOLANAS, María José (2005), «Historiadores aragoneses en
París», Rolde, Revista de Cultura Aragonesa, nº 113, julio-septiembre.

5. MONEVA Y PUYOL, Juan (2004), Vocabulario de Aragón, Edición
y estudio de José Luis Aliaga Jiménez, PUZ-IFC-Xordica, Zaragoza.

6. La primera edición se publicó en 1859, también por la
Diputación Provincial de Zaragoza.

7. MONEVA Y PUYOL, Juan, Op, cit.
8. PARDO ASSO, José (1938), Nuevo Diccionario etimológico

aragonés (voces, frases y modismos usados en el habla de Aragón),
Zaragoza.

9. Con escasas excepciones como el recientemente recuperado
por Chusé Aragüés de Hortensia B. BERNAD (2005), Diccionario
Dialectal Altoaragonés 1944, Gara d'Edizions - IFC, Zaragoza, o la obra
de Pedro Arnal Cavero, Veremundo Méndez, Cleto Torrodellas, etc.

10. BLANCAS, Jerónimo (1641), Coronaciones de los serenísimos reyes
de Aragón, Zaragoza.

11. SIESSO DE BOLEA, José (2008), Borrador de un Diccionario de
Voces Aragonesas, Edición y estudio de José Luis Aliaga Jiménez, Gara
d'Edizions - PUZ - IFC, Zaragoza.

12. Diccionario Aragonés (1999), edición, introducción y notas de
Chesús BERNAL y Francho NAGORE, Rolde de Estudios Aragoneses,
Zaragoza.

13. PERALTA, Mariano (1836), Ensayo de un Diccionario Aragonés-
Castellano, Zaragoza, reimpreso en Palma de Mallorca en 1853.

14. BORAO, Jerónimo (1859), Diccionario de Voces Aragonesas, 1ª
edición, Zaragoza.

15. Especialmente con la colección «Puens enta ra parola».

de Pardo Asso8 última de una etapa floreciente que se vería
truncada por la guerra civil y la dictadura9.

En definitiva El Diccionario Aragonés. Colección de voces
para su formación es uno de los escalones que han conti-
nuado la labor de puesta en valor de nuestra lengua ara-
gonesa de la que tenemos ejemplo en lo que a vocabula-
rios se refiere, además de los de Jerónimo Blancas (escri-
to en 1583)10 y Siesso de Bolea (entre 1715 y 1724)11, desde
principios del siglo XIX con el Diccionario Aragonés12, y las
obras de Peralta13 y Borao14, y que desde los albores de la
democracia ha sido continuada con la labor incesante que
alrededor de las asociaciones culturales (especialmente,
aunque no solo, del Consello d’a Fabla Aragonesa15) han
llevado a cabo decenas de personas interesadas recopilan-
do las palabras de sus localidades en un intento desespe-
rado por salvar lo que queda de nuestra milenaria lengua
aragonesa.

José Ignacio LÓPEZ SUSÍN

[20] [21]
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